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  1بررسی فرایند اشتقاق در زبان ترکی آذربایجانی
  

  ) دانشگاه بوعلی سینا استادیار( یوسف آرامدکتر 
  

  1387آبان : تاریخ پذیرش مقاله     1387اردیبهشت : تاریخ دریافت مقاله
                                                                                                                    

  چکیده
صرف و واج شناسی «در این پژوهش، فرایند اشتقاق در زبان ترکی آذربایجانی بر بنیاد نظریۀ 

بـه   انگارة صرف و واج شناسـی واژگـانی   . مورد بررسی و تحلیل قرار گرفته است» واژگانی
ي زبان انگلیسـی  ها مطرح در زبان شناسی براي مطالعه ساختمان واژه فیۀ صرعنوان یک نظری

یاد شده  نظریه علی رغم این که.ي دیگر استها مستلزم محک خوردن در زبان تدوین شده و
را نیز دارد، با ایـن حـال،   ) نظیر ترکیب و تبدیل(قابلیت توصیف سایر فرایندهاي واژه سازي 

ا هدف تکمیل و رفـع اشـکالات احتمـالی، در بررسـی اشـتقاق      ب نظریهاین که می نماید  بهتر 
جامع و قابل  ۀنیز محک بخورد تا در نهایت به عنوان نظریمتفاوت با زبان انگلیسی یک زبان 

  .فرایندهاي واژه سازي به کار رود ۀاعتماد بتواند در بررسی و مطالع
 ه در ساختمان کلمات ایفا توان با توجه به نقش ساختاري شان، یعنی نقشی ک می وندها را 

از آنجـا کـه   ). 69، ص 1386شـقاقی،  ( کنند، به وندهاي اشتقاقی و تصریفی تقسیم کـرد   می
موضوع این پژوهش به اشتقاق در زبان ترکی آذربایجانی معطوف است، بنابراین نگارنده در 

ۀ فـوق  آوایی پسوندهاي اشتقاقی را درچـارچوب نظری ـ  -این تحقیق رفتارهاي متعامل صرفی
  . کند می شناسایی و بررسی

شناسی واژگانی، تکیه، مرکب صرف و واج، اشتقاق، ترکی آذربایجانی: ي کلیديها واژه
  .درون مرکز، مرکب برون مرکز، مرکب متوازن

   
                                                

  .باشدري به راهنمایی استاد ارجمندم، سرکار خانم دکتر ویدا شقاقی مینامه دورة دکتاین مقاله برگرفته از پایان .1
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 مقدمه
تغییراتی که در زبان رخ می دهد، تصادفی و اتفاقی نیست؛ بلکـه ایـن تحـولات تـابع قـوانین و      

شند و به همین دلیل، با این کـه هـر زبـانی از صـورت اولیـۀ خـود دور شـده        با می قواعد معینی
ي دیگـري کـه از آن منشـعب    هـا  تر و با زبـان ي قدیمیها توان رابطۀ آن را با صورتاست، می

همین نکته موجب شده است تا در دانش نوین زبان شناسی، شناخت . شده است، تشخیص داد
خ و کشف قواعـد و قـوانین حـاکم و نـاظر بـر تحـولات       تغییرات و تحولات زبان در طول تاری

  . هاي زبانی مورد توجه قرار گیردزبانی، به عنوان یکی از اهداف پژوهش
دهـد کـه زبـان در راسـتاي تمـامی تحـولات اجتمـاعی،        تحقیقات زبان شـناختی نشـان مـی   

منطبق سازد و اقتصادي، فرهنگی، علمی و صنعتی به تکاپو می افتد تا خود را با تحولات زمان 
دهـد تـا بـا ایـن     اي که در نخستین گام، واژگان را تغییر میپا به پاي آنها به پیش رود؛ به گونه

از ایـن جبـر طبیعـی بـه      هـا  زبان ترکی آذربایجانی نیز همچون سایر زبان. تحولات همگام شود
رچـه نتـایج   ي زبـان شناسـان، دستورنویسـان و اندیشـمندان، گ    هـا  البته، تلاش. دور نمانده است

ایـن پـژوهش   . ارزشمندي را به همراه داشته است، لیکن هنوز نکات بسیاري بر ما روشن نیست
  . ي صرفی زبان ترکی آذربایجان استها تلاشی در جهت روشن ساختن  پاره اي از ویژگی

  شناختی زبان ترکی آذربایجانیپیشینۀ تاریخی و رده
... ترکـی آذري و  ،آذري ،بـه نـام آذربایجـانی    هـا  بندي زبـان زبان امروزي آذربایجان در گروه

شود کـه در داخـل مرزهـاي ایـران زبـان محـاوره اکثریـت         می شود و به زبانی اطلاق می نامیده
فرزانـه،  (ي مختلفـی در سراسـر ایـران اسـت     هـا  ساکنان منطقه شمال غربـی و طوایـف و گـروه   

  .)19، ص1358
شـود و عـلاوه بـر      مـی  نیـز محسـوب  ترکی آذربایجانی زبان رسـمی جمهـوري آذربایجـان    

هاي مختلف ایران، در برخی نواحی کشورهاي ترکیه، سوریه، عراق، افغانستان نیز داراي  استان
  ).  307، ص1992کریستال،( گویشوران بسیار است 

و )Aral-Altaic(آلتـایی –هاي اورالجزو زبان )typology(شناسیزبان ترکی از لحاظ رده
آلتـایی بـه مجموعـه     –ي اورال هـا  زبـان . هـاي آلتـایی اسـت   ز گـروه زبـان  تر ایا به بیان صحیح
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در ( ي اورال و آلتـاي  هـا  از منطقۀ بـین کـوه   ها شود که مردمان متکلم به آن می هایی گفته زبان
. انـد ي مختلف به نقاط مختلف مهاجرت کردهها برخاسته و هر گروه در زمان) شمال ترکستان 

 ،ي ترکــیهــا و زبــان) اورالــی ( مجارســتان  ،ي فنلانــدهــا زبــانشــامل  هــا ایــن گــروه از زبــان
اســت ) ي آلتــایی هــا زبــان(  )Tunguz(و تونقــوز )Manchu(منچــو ، )Mongolian(مغــولی

  ). 18،ص1365هیئت،(
، )ترکـی غربـی  (یه، ترکی آذربایجـانی  ي مختلف ترکی، ترکی ترکها در میان زبان و لهجه

تـري   ی مدون و طولانی تر و ادبیات غنیسابقۀ تاریخ ،)ترکی شرقی( جغتائی  –ترکی اوزبکی 
   .دارند
باشند، به جـز   می ي مختلف ترکی کمابیش براي یکدیگر قابل فهمها ها و  لهجهتمام زبان  

کـه  ) در غرب ولگا در روسـیه ( ها و چوواش) در شمال شرق سیبري ( )Yakut(ها زبان یاقوت
هـا قطـع کردنـد      ا شـدند و رابطـۀ خـود را بـا آن    در زمان بسیار قدیم از دیگر اقـوام تـرك جـد   

  . ) 8،ص1365هیئت، (
ي قـدیمی  هـا  زبان کنـونی آذربایجـان کـه در شـکل پـذیري تـاریخی خـود از میـان لهجـه         

در سـیر   ،مبتنی بوده است )Kipchak(ي ترکی به لهجۀ اوغوز و تا حدود زیادي قپچاقها زبان
ي زبان  ترکـی  ها ی از یک سو  با سایر شاخهمراحل تحول به اقتضاي شرایط تاریخی و اجتماع

ي فارسی و عربی و پا به پاي ها الفت داشته و از سوي دیگر به دلیل همجواري و آمیزش با زبان
   .ي اروپایی محشور بوده استها گسترش روابط فرهنگی و علمی و فنی با دنیاي غرب، با زبان

در یکدیگر گردیده است  ها ابل این زبانالزاماً موجب تأثیر متق ،این مراوده و حشر تاریخی
ي فـوق بـه زبـان ترکـی     هـا  و در این تأثیر پذیري متقابل، تعداد انبوهی لغات وتعبیرات از زبـان 

ــت         ــته اسـ ــداول گشـ ــدود در آن متـ ــا محـ ــترده یـ ــه طورگسـ ــته و بـ ــانی راه جسـ آذربایجـ
  ). 1،ص1358فرزانه،(

ه مطالعـه و پـژوهش پرداختـه انـد،     شناسان و دستورنویسانی که در مورد زبان ترکی ب ـزبان
هـاي نگارنـده، تـاکنون مطالعـۀ     انـد و براسـاس بررسـی   توجه چندانی به فرآیند اشـتقاق نداشـته  

با وجود این، در آثار برخـی از پژوهشـگران و   . استمبسوط و جامعی در این زمینه انجام نشده
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یـک از  شده اسـت و در هـیچ   ي صرفی اشارهها ویژه دستورنویسان سنتی به مواردي از فرایندبه
  . مند مطرح نشده استها اشتقاق در قالب چارچوبی نظامآن

  چوب نظريچهار
صـرف و واج شناسـی   « تحـت عنـوان   ) 1982(این پژوهش بر بنیـاد انگـارة نظـري کیپارسـکی     

هـاي  این نظریـه از جملـه رهیافـت   . نگارش شده است» صرف واژگانی«یا به اختصار »واژگانی
که در چهارچوب دستور زایشی، به توصیف و تبیین نظام واژگـانی و ارتبـاط    علم صرف است
  . هاي زبان می پردازدآن با دیگر حوزه

در کانون مطالعات صرفی اسـت   -و نه تکواژ -مشخصۀ اصلی این نظریه، قرار گرفتن واژه 
 ،2006کاتامبـا،  (شـباهت دارد  » واژه و صـیغگان «و از این نظر، صـرف واژگـانی بـه رهیافـت     

  ). 89ص
ادعاي اصلی پیروان این رهیافت این اسـت کـه بـین قواعـدي کـه در سـاختار صـرفی واژه        

را بر عهده دارنـد از   ها کنند از یک سو، و قواعد آوایی که مسئولیت تلفظ واژهایفاي نقش می
یی تحـت عنـوان   هـا  این قواعد در واژگان و در جایگاه. سوي دیگر، ارتباط مستقیم وجود دارد

بـی یکـی پـس از دیگـري سـازمان      قرار می گیرند کـه بـه صـورت سلسـله مرات     ها لایه/ وح سط
  . اند یافته

اي از ه بخـش صـرفی دسـتور زبـان از مجموعـه     صرف واژگانی بر این اصل استواراست ک ـ
تواننـد در  بر همین اساس، وندها برپایه رفتار آوایی خود  مـی . سطوح متوالی تشکیل شده است

اي  پایه ثیر آوایی بر پیکرةٔآن گروه از وندها که هیچ گونه تا. قه بندي شونددو گروه خاص طب
گذارند به وندهاي خنثی موسوم انـد ولـی گـروه دیگـر کـه بـه       که به آن متصل می شوند، نمی

هاي واکه اي و همخـوانی  شوند، به نوعی بر زنجیرهثر یا غیرخنثی شناخته میٔعنوان وندهاي مو
  ). 89همان، ص(گذارند ثیر میٔایه اي که به آن می چسبند، تایا جایگاه تکیه و پ

ثر شناخته مـی شـود، زیـرا    ٔوندي مو strategicدر واژة انگلیسی  ic–به عنوان مثال، پسوند 
 gozallikدر واژة ترکـی   lik–پسوند . شودمی strategyباعث تغییر در جایگاه تکیه در واژة 
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کـه تکیـه را بـا     employeeدر  –eeهمچون پسوند انگلیسی را نیز می توان ) به معناي زیبایی(
  . محسوب کرد )auto-stressed affix(خود به همراه دارد، به عنوان وند تکیه بر

، تحــت abstract-ness و  wide-lyدر کلمــاتی مثــل   ness–و  ly–ونــدهایی همچــون 
در . ایجـاد نمـی کننـد   ثیـري در شـکل واژة پایـه    ٔعنوان وندهاي خنثی مطرح می شوند؛ زیرا تـا 

     رهیافت صرف واژگانی، فرض بر آن اسـت کـه ونـدها در سـطوح مختلفـی در واژگـان قـرار       
هر سطح  در واژگان با مجموعه اي از قواعد که در ساخت یـک واژه بـه کـار مـی     . می گیرند

گردد و این قواعد صرفی با مجموعه اي از قواعد آوایی کـه تلفـظ سـاختاري    روند، مرتبط می
  .ایجاد می کنند )interaction(برگرفته از قواعد صرفی را نشان می دهند، رابطۀ تعاملی

  :در صرف واژگانی، یک وند با مشخصات زیر در واژگان قرار می گیرد
  مشخصۀ معنایی  -الف

  . اطلاعاتی دربارة پایه اي که به آن متصل می شود -ب
  مقولۀ دستوري حاصل از اتصال آن به پایه  -پ
  . طحی که به آن تعلق داردس -ت

ي رفتـاري زیـادي در یـک ونـد     هـا  از اهمیت خاصی برخوردار است؛ زیرا جنبه» ت«مورد 
وجود دارد که صرفاً مخصوص آن نیست، بلکه با سایر وندهاي موجود در آن سـطح شـریک   

 لذا با قرار دادن وندها در یک سطح قادر خواهیم بود یک مشخصۀ کلی را دربارة رفتار. است
  .وندها توصیف کنیم

  اشتقاق در صرف واژگانی
نخست باید به این نکته توجه داشته باشیم که ترتیب سطوح در واژگـان طبیعتـاً بیـانگر ترتیـب     

، کـه از لحـاظ واجـی    )phonemicدر  ic–نظیـر  (وندهاي اولیه . فرایندهاي ساخت واژه است
اما فرایندهاي ترکیب و . شوندمیبه کلمه افزوده  1شوند، ابتدا در سطح می غیرخنثی محسوب

کـه از لحــاظ واجـی خنثـی محســوب    ) widelyدر  ly–نظیـر  (  نیـز الحـاق پسـوندهاي ثانویــه   
  .صورت می گیرد 2شوند، در سطح  می
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 1در سـطح  . مـی باشـد  ) الـف   1مثل (کلمه  )kernel(ریشۀ غیرمشتق در حکم هستۀ اصلی
     ، در نظـر گرفتـه  )ب  1(ن مـی چسـبند   ریشه به عنوان پایه اي کـه ونـدهاي غیرخنثـی بـه آ    

به عنوان درونداد آن در نظـر گرفتـه    1ریشه به اضافۀ وندهاي سطح  2سپس در سطح . شودمی
        پیامد طبیعـی ایـن فـرض کـه سـطوح در واژگـان بـه ایـن شـکل ترتیـب          ). ب  1(می شود 

به ریشۀ کلمه نزدیـک ترنـد، و ونـدهاي     1د بود که بپذیریم وندهاي سطح می یابند، این خواه
  ) :94-92صص  ،2006،کاتامبا(خنثی به عنوان یک سطح بیرونی عمل می کنند

 )1( 

  الف    .     ]ریشه[ 
       ب.]        1وند سطح   -ریشه -    1وند سطح [                                        

  ج            .]        2وند سطح  -1وند سطح  –ریشه    - 1وند سطح  – 2ح وند سط[     
و        an(i)–براي روشن شدن موضوع، چند نمونۀ عینی زیر را که حاوي پسوندهاي اشتقاقی 

–ism می باشند، بررسی می کنیم:  
  )2(       الف   .]        ریشه[ب                           .]]        ریشه[ 1سطح [ 

                              Mendel                                   Mendel-ian   
                            Mongol                                   Mongol-ian  
                            grammar                                 grammar-ian 

                    Skakespeare                       Skakespeare-an 
                                                                                  

(Shakespearian)    
 ج            .]]]       ریشه [  1سطح [ 2سطح [د             .]]]       ریشه[  2سطح [ 1سطح [    

                       Mendel-ian-ism                       * Mendel- ism-ian  
                       Mongol-ian-ism                         * Mongol-ism- ian   
                       grammar-ian-ism                          * grammar-ism-ian 
                      (Shakespearianism)               * Shakespeare-ism-(i)an 

. روشنگر رویکرد نظریۀ صرف واژگانی به مسـأله اشـتقاق خواهـد بـود    ) 2(يها تحلیل مثال
 :ي فوق بررسی می کنیمها را در داده an(i)–براین اساس، پسوند 

، در هجـاي اول تکیـه   )الـف  2( فاقـد هرگونـه پسـوندي باشـند     هـا  زمانی که این واژه. الف
  .گیرند می
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  :غیرخنثی است، زیرا ian–پسوند . ب
اي ظـاهر مـی شـود، تکیـۀ     بدین مفهوم که وقتی در کلمـه . این پسوند، پیش تکیه است -1

  .منتقل می شود ian–پسوند کلمه به هجاي قبل از 
ي هـا  ریشـۀ همـۀ مثـال    )segmental phonology(این پسوند بر واج شناسی زنجیـري  -2

فقـط   Shakespeareدر کلمـۀ  . تأثیر مـی گـذارد   -Shakespeareبه استثناي کلمۀ  -مذکور
  :شاهد تغییر محل تکیه هستیم

 )3(  
    Mendel           [`mendł]                 Men`delian           [men`di:ljən]  

Mongol           [`moŋgɒl]               Mon`golian          [mɒŋ`gəʊlIən]         
grammar          [ `gr? mə]              gra`mmarian         [ grə`meəriən]     

  Shakespeare     [`ʃeIkspIə]            Shakes`perian       [ʃeIks`pIərIən] 
،برخلاف سایر کلمات، بـومی زبـان انگلیسـی اسـت     Shakespeare این مسأله که کلمۀ ( 

 ).ممکن است توجیهی بررفتار استثنائی باشد

هـیچ تغییـري در محـل     ism–با افزودن پسوند . یک پسوند خنثی است ism-در مقابل، . ج
مضافاً این کـه حضـور   . می ماندتکیه صورت نمی گیرد و تکیه بر روي همان هجاي قبلی باقی 
بـه آن افـزوده مـی شـود، تـأثیر       این پسوند در یک کلمه بر واج شناسی زنجیري ریشـه اي کـه  

  .گذارد نمی
 2در مقایسه با وندهاي سطح  1نظریۀ صرف واژگانی پیش بینی می کند که وندهاي سطح 

در 1ونـدهاي سـطح    در سـطح بیرونـی و   2به بیان دیگر، وندهاي سـطح  . به ریشه نزدیک ترند
        ایـن پـیش بینـی را تأییـد    ) 2(ي شـمارة  هـا  داده). 94ص ،همـان ( مـی شـود   سطح درونی ظـاهر 

بلافاصله بعد از ریشه آمده اسـت و   an(i)–، یعنی 1پسوند غیر خنثاي سطح ) ج2(در . می کند
قبـل   2سـطح   ism–اگر پسوند . ، به سطح بیرونی افزوده شده استism–، یعنی 2پسوند سطح 

ایـن  . ، نتیجۀآن تولید یک کلمـه غیرقابـل قبـول اسـت    )د 2نظیر ( بیاید  1سطح   ian–از پسوند
  .ز اهمیت استئنکته حا
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در سـطوح مختلـف واژگـان نگـه داشـته       هـا  در این انگاره، انگیزه این بوده است که تکواژ
ها بایسـتی  ونـد  )lexical entries(ي واژگـانی ها لیکن این سؤال مطرح است که مدخل. شوند

  : در واژگان، موارد زیر فهرست شده اند. حاوي چه نوع اطلاعاتی باشند
  یی که وندها به آنها می چسبند،ها وندها همراه با معانی شان و اطلاعاتی پیرامون پایه -
اي که بـه واسـطۀ ونـد افزایـی حاصـل      واژه )grammatical category(مقولۀ دستوري  -

  می شود،
  . اندا در آن قرار گرفتهو سطحی که ونده -

ي فراوانـی در رفتـار ونـد وجـود     هـا  نکتۀ آخر از اهمیت فراوانی برخوردار است، زیرا جنبه
دارد که مختص آن وند نیست، بلکه سایر وندهایی نیز که در آن سطح یافت می شوند، در آن 

اي  اهیم تا به شیوهختلف، ما قادر خوبا قرار دادن وندها در سطوح م. ي رفتاري سهیم اندها جنبه
  .ساده اطلاعات وسیعی از واقعیات عام را در مورد رفتار وندها به دست آوریم

آمـده اسـت، مـی تـوان دلایـل      ) 4(به عنوان مثال، براي هر یک از وندهایی کـه در شـمارة  
  :محسوب می شو ند 1توجیهی ارائه نمود که چرا جزو وندهاي لایۀ

)4(  
  افزوده می شود به                                    پسوند                          برونداد                     

        ion–اسم             ]]erodeفعل [   ion-اسم   [               [erosion]اسم      
         ive–صفت ]]          compete(t)فعل [ive-صفت[          [competitive] صفت 
            al–صفت          ]]  Popeاسم [  al–صفت                       [papal]صفت          

از بعضی لحاظ پایه اي را که به آن می چسبند، تغییر        1به عنوان یک قاعده، وندهاي سطح 
قبـل   erode [I`rəʊd]در کلمـۀ   [d]مشاهده می کنیم که همخـوان  ) 4(ي اه در داده. دهندمی

–، افزودن پسـوند  competitiveدر کلمۀ . تبدیل می شود] ʒ[به  erosionدر  ion–از پسوند 

ive  مستلزم اضافه شدنit به آخر ستاك)stem( وانگهی، پسـوند  . است–ive    باعـث تغییـر در
                       افــزوده مـــی شــود، واکـــۀ تکیــه بـــر    ive–  زمـــانی کــه پســـوند . مـــی شــود  واکــۀ ریشــه  

)stressed vowel(    از حیث کیفیت تغییر پیدا کرده و از واکۀ افراشتۀ کشـیدة پیشـین[i:]   بـه
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 [kəmpétItIv]براي این منظور، می تـوان  . تبدیل می شود [e]واکۀ نیم افراشتۀ کوتاه پیشین 

competitive  را با[kəmpí:t] compete نکته آخر این اسـت کـه پسـوند    . مقایسه کرد–al 
  مـی شـود    papal [péIpł]در  [eI]به  Pope [pə´ʊp]در  [əʊ]نیز باعث تغییر واکۀ ریشه از 

  ).95-94صص 2006 ،کاتامبا( 
  وندهاي زبان ترکی آذربایجانی

راین بـراي  شـود، و بنـاب   مـی  از آنجا که زبان ترکی یک زبان پیوندي یا پی افزوده اي محسوب
شود، لذا در زبان ترکی، بجـز مـواردي    می ساخت واژة جدید صرفاً پسوند به پایۀ کلمه افزوده

بر این اساس، پسـوندها بیشـترین   . شود، صرفاً پسوند وجود داردمی مربوط ها معدود که به واژه
  . ه دارندکاربرد و نقش اساسی را در ساختار واژه و نیز فرایند واژه سازي زبان ترکی بر عهد

 توان با توجه به نقش ساختاري شان، یعنی نقشی که در ساختمان کلمـات ایفـا         می وندها را
از آنجـا کـه   ). 69، ص 1386شـقاقی،  ( کنند، به وندهاي اشـتقاقی و تصـریفی تقسـیم کـرد      می

موضوع این پژوهش به اشتقاق در زبان ترکی آذربایجان معطوف اسـت، بنـابراین نگارنـده در    
  . کند می ین تحقیق پسوندهاي اشتقاقی را شناسایی و بررسیا

  ي اشتقاقی ها پسوند
پسوندهاي این زبـان نیـز تـابع    . ي زبان ترکی استها ترین ویژگیاي از شاخصهماهنگی واکه

پسـین،   ،نظیـر گـرد  ( ي آوایی ها بدین مفهوم که واکۀ پسوندها از حیث مشخصه. انداین قاعده
، 1385کـرد زعفرانلـو،   ( ي پایۀ فعلی یا غیر فعلی همگـون اسـت   ها با واکه) ...افراشته و ،پیشین

اي  هماهنگی واکه از قاعدة -ها و نیز برخی واژه بست -رسد برخی پسوندها می به نظر). 76ص 
  . کنندپیروي نمی

ي روسـاختی، یعنـی تعـداد          هـا  توان بر اسـاس صـورت   می پسوندهاي اشتقاقی زبان ترکی را
  :، به دو نوع تقسیم کردها گونهتکواژ 

باشند کـه بـه    می این پسوندها در واقع یک پسوند :پسوند داراي دو تکواژ گونه) الف
ي حاضر در ایـن پسـوندها   ها واکه. شوند می دلیل همگونی آوایی با پایۀ خود به دو شکل ظاهر

  ). â,  a: ( عبارتند از 
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یز در واقع یـک پسـوند هسـتند کـه بـراي      این پسوندها ن: پسوند داراي چهارتکواژگونه) ب
ي حاضـر در ایـن   هـا  واکـه . شوند می همگونی آوایی با پایۀ مربوط به خود به چهار شکل ظاهر

  )ï ,  u , ü , i: (پسوندها عبارتند از
ي آوایی پسوند یا پسـوندهایی را کـه بـه یـک     ها توان ویژگی می بندي،بر اساس این تقسیم

درستی  -به جز موارد معدود و مستثنی -توان می همچنین. بینی کردشوند، پیش  می پایه افزوده
تــوان  مــی بنــدياز ســوي دیگــر، بــر اســاس ایــن تقســیم . یــا نادرســتی پســوند را تشــخیص داد

در پسـوندهاي   ) â,  a( گیري کرد که از بین نه واکۀ زبان ترکی آذربایجـانی، دو واکـۀ    نتیجه
 در پسوندهاي داراي چهار تکواژ گونه ظاهر) ,ï ,  u , ü  i(داراي دو تکواژ گونه، چهار واکۀ 

  .    شوندي زبان ترکی ظاهر نمیها هیج وقت در پسوند) e , o ,?(شوند و سه واکۀ  می
در زیـر، روابـط   . شـوند  می ، به دو گروه فعلی و غیر فعلی تقسیمها پسوندها نیز، همانند پایه

  :غیر فعلی و پایۀ فعلی نشان داده شده است پسوندهاي غیر فعلی و پسوندهاي فعلی با پایۀ
  :پسوندهاي غیر فعلی -1

  قید ،اسم، صفت پسوند غیر فعلی  + پایۀ غیر فعلی) الف
  اسم، صفت،قید پسوند غیر فعلی + پایۀ فعلی) ب
  :پسوندهاي فعلی -2

  مصدر   mak/   /یا  /    mâq+ / فعل  پسوند فعلی+ پایۀ فعلی) الف
             uč-mâqپریدن              :                                مثال          

  مصدر mak/   /یا /    mâq+ / عنصر غیر فعلی   پسوند فعلی + پایۀ غیر فعلی) ب
               âǰ-mâqگرسنه شدن                  :                       مثال        

در روابط فوق، اغلب یک پسوند به پایـۀ غیـر فعلـی و پایـۀ فعلـی افـزوده شـده و کلمـات         
امروزه براي ساختن کلمات جدید با مفاهیم گسترده و همچنین معادل . شودمی جدیدي ساخته

شود که به پایۀ فعلـی و   می ، از پسوندهاي مرکب غیر فعلی استفادهها وامواژه یابی مناسب براي
 : شوند می غیر فعلی افزوده

  : مثال. صفت،قید ،اسم ) فعلی و غیر فعلی(پسوندهاي مرکب + پایۀ غیر فعلی ) الف
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/محل تجمع   ،اردوگاه     yer-la?-im    / 
پایۀ غیرفعلی-پسوند غیر فعلی-فعلیپسوند   

  :مثال . اسم، صفت،قید ) فعلی و غیر فعلی (پسوندهاي مرکب + پایۀ فعلی ) ب
  / -ї? yâz-їl /الفبا                    ،رسم الخط                                                         

  پایۀ فعلی-پسوند غیر فعلی-پسوند فعلی                                                                                   
  

  الگوي صرف و واج شناسی واژگانی براي زبان ترکی آذربایجانی  
با توجه به مطالب پـیش گفتـه، الگـویی از واج شناسـی و صـرف واژگـانی بـراي زبـان ترکـی          

شـود کـه ایـن زبـان بـه یـک الگـوي         می ر همین اساس، نشان دادهب. گردد می آذربایجانی ارائه
واژگانی نیاز دارد که هم در حوزة واج شناسی و هم در حوزة صرف از سه سطح تشکیل شده 

  . است
این پژوهش، فرض بر این است که زبان ترکی آذربایجانی داراي دو سطح واژه سـازي   در
) دوگان سازي( )reduplication(قاعده، تکرارقاعده، تصریف بیسطح اشتقاق بی -1:  است

مرکب برون مرکـز، مرکـب    ،سطح اشتقاق با قاعده، تصریف باقاعده -2و مرکب درون مرکز 
         :می توان به صورت زیر نشان داد ترتیب این سطوح را. متوازن

  قاعده، تکرار و مرکب درون مرکزقاعده، تصریف بیاشتقاق بی: سطح اول 
  قاق باقاعده، تصریف باقاعده، مرکب برون مرکز و مرکب متوازن اشت: سطح دوم

حــوزة کاربردشـان بــر حسـب ســطوح    مجموعـۀ قواعـد صــرفی مربـوط بــه ونـدافزایی کـه     
تکیۀ غیر پایـانی  . یی دارندها الذکر مشخص شده است، از حیث جایگاه تکیه با هم تفاوت فوق

اول مـی باشـد، در حـالی کـه تکیـۀ      هـاي صـرفی سـطح    و غیر قابل پیش بینی مربوط بـه مقولـه  
همچنین، فراینـدهاي مرکـب   . ي صرفی سطح دوم از نوع پایانی و قابل پیش بینی استها مقوله

درون مرکزکه در سطح اول صورت می گیرند،گاهی دستخوش قاعدة حذف واکه می شوند، 
اي لیکن فرایندهاي مرکب برون مرکـز و مرکـب متـوازن سـطح دوم دسـتخوش چنـین قاعـده       

                                پســـــوند قیــــد ســـــاز جهـــــت  «یی نظیــــر  هـــــا ســـــطح اول شــــامل پســـــوند . نیســــتند 
)directional adverb-forming suffix (« )-rA(  در کلمـاتی مثـل ?râ/) / آنجـا(، b?râ/  /
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، تعـداد محـدودي ازقیـدهاي    )genetive case suffix( « )-In(پسوند حالت اضافی« ،)اینجا( 
 )صرفا ً (?-yấlgïz  )بعد از این( ?-ấrtïxدر کلماتی مثل )zero derivation( فراشتقاق ص

č?xlux?)شود، تکیۀ پسوندهاي فوق کـه بـه    می همان طور که ملاحظه( شود می )اکثر اوقات
ي متناظر آنها ها سطح اول تعلق دارند، در هجاي اول قرار گرفته است در حالی که در صورت

 شته و نقـش دسـتوري متفـاوتی دارنـد، تکیـه در هجـاي پایـانی ظـاهر        که به سطح دوم تعلق دا
?-rt?x: شود می  â ) بعداز ایـن( ،  yâlg?z-?) تنهـا( ،čoxl?x-? ) ي یـاد  هـا  در مثـال ).کثـرت

ي دیگري نیز وجـود دارد کـه   ها در سطح اول، همچنین صفت. نشانۀ تکواژ صفر است ?شده 
ایـن قاعـدة صـرفی    . صرفی ساخته  مـی شـوند   معناي تشدید کننده دارند و از طریق یک قاعدة

  . به پایه می باشد/diminutive suffix(:   /-ǰIK(ناظر بر افزودن پسوند تصغیر
، کــه بــه واســطۀ اشــتقاق اســامی ) -lIg(ي اشــتقاقی نظیــر پسـوند هــا سـطح دوم، پســوند  در

که به اسم افـزوده شـده و   ) ǰI(از صفت ساخته می شوند و پسوند  )abstract nouns(انتزاعی
کـه متـرادف    )sIz-(ي اشـتقاق دیگـري نظیـر    هـا  پسوند. گیردسازد، قرار می ي دیگر میها اسم

درزبـان فارسـی اسـت، و پسـوند تخصـیص       )-bi( در زبـان انگلیسـی و پیشـوند   ) less-(پسوند 
  .دراین سطح قرار گرفته اند )kI–(ضمیر 

یی هسـتند کـه   هـا  ي تصریفی زیر نیز از جمله پسـوند ها ي اشتقاقی، پسوندها بر پسوندعلاوه 
 possessive(ي مالکیـت هـا  پسـوند  ،)lAr-(پسـوند جمـع سـاز     : گیرنـد درسطح دوم قرار می

suffix(  نظیـر )-Im( ،)-In( ،)-sIn( پسـوند مکـانی   ،...و)locative suffix( )-Ad(  پسـوند ،
 )ablative suffix( )-dAn(و پسـوند مفعـول ازي  ، )accusative suffix( )-I(مفعـول رایـی  

      .اندازآن  جمله
ــت  ــین، واژه بس ــا همچن ــد   )enclitic(يه ــی گیرن ــرار م ــطح دوم ق ــر در س ــه: زی ــا پایان ي ه

    ،)شـما ( sIz-، )مـا (IK-، )او(Ar-، )تـو ( sAn-، )مـن personal endings( »-Am )(شخصـی 
-lAr )اري و وجه نقلی از آن جمله اندي وجه استمرها وپسوند »)آنها.  
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  ها تکیه و پسوند
، مثـل زبـان   هـا  بـر خـلاف برخـی زبـان    . ارتباط وجود دارد ها در زبان ترکی، بین تکیه و پسوند

بـه شـکل   (انگلیسی که در آن تغییر جایگاه تکیه از راست به چپ مـی باشـد، در زبـان ترکـی     
در این زبـان، معمـولاً تغییـر    . راست است تغییر جایگاه تکیه از چپ به) واج نویسی/ آوانویسی

جایگاه تکیه رو به جلو بوده و بر روي پسوند جدیدي که به واژه افزوده شـده اسـت، حرکـت    
 .کند؛ البته به شرطی که پسوند تکیه بر باشدمی

  شناسی و صرف سطح اولواج
هــاي  ونــدهاي مربــوط بــه ســطح اول شــامل گــروه کوچــک و برگزیــده قیــود، صــفت         

ایـن ونـدها از   . ي نـدایی اسـت  هـا  ، اسـم صـوت، و صـورت    )intensified adjective(تشدید
محـل تکیـۀ   . شـوند ظاهر می) و گاهی به صورت پسوند صفر(لحاظ آوایی یا به صورت پسوند 

این فراینـد  . اختصاص یافته به سطح اول تغییر نکرده و در همان هجاي غیر پایانی باقی می ماند
  :ن نشان دادمی توا) 5(را در شماره 

 )5(  

  
    هجا                 هجا           

      
  وزن

dâ]2  
  وزن

râ]1  
      هجا

[[[o] 
  وزن  

dâ]2  
  وزن

râ]1  
  هجا

[[[bu]  

b?râdâ / b?rdâ  اینجا(            افزودن پسوند سطح دوم( b?râ   
?râdâ / ?rdâ  آنجا(           افزودن پسوند سطح دوم(?râ   
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  شناسی و صرف سطح دومواج
یکی از نکات برجسته در زبان ترکی این است که در ایـن زبـان، وقتـی ریشـۀ واژه بـه واسـطۀ       

نهایی به روي هـر   ۀسطح دوم گسترش پیدا می کند، تکی )agglutination(فرایند پیوند سازي
ایـن فراینـد فراگیـر تخصـیص تکیـه هجـاي       . گـردد نتقل میشود، ممی وند جدیدي که افزوده

 : نشان داد) 7(و)6(هاي شماره پایانی را می توان در مثال

  :پسوندهاي اشتقاقی) الف
)6(  

 ?s  آب

  sus?z  تشنه، بی آب
  susuzl?q[susuzl?x]  تشنگی، بی آبی

  :پسوندهاي تصریفی) ب
)7(  

 ?dav  شتر

  daval?r  شترها
  davalar?m  شترهایم

  . ي سطح دوم رامی توان پسوندهاي خنثی محسوب کردها بر اساس آنچه گفته شد، پسوند
  ي اشتقاقیها فهرست پسوند

ي اشتقاقی غیرخنثی و خنثی که به ترتیب بـه سـطح اول و سـطح دوم    ها در زیر، فهرست پسوند
 :شود می تعلق دارند، ارائه 

  )  :سطح اول ( ي  غیر خنثی  ها پسوند: الف 
/- mA/,  /- rA/,  /-dAn/,  /-ǰA/,  /-sInA/,  /-kAn/,  / -dA/,   /-ǰIg/         

/-In /   /- lAyIn/,   /-hA/,  /-rA/,  /- dI/,   /- lA/,  / - IstAn/,  /-UstAn/      
  )  :سطح دوم ( ي  خنثی  ها پسوند: ب

  :پسوندهاي سازندة  اسم از فعل
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/-A/,  /-Ač/ , /-Aǰ/ , /-Am/ , /-An/, /-AnAQ/ , /-AQ/ , /-AQAn/, /-Ar/,      
/-ArI/ , /-Av/, /-dIQ/ , /-Aǰ/,  /-ǰA/, /-I/ , /-Id/ , /-IǰI/ , /-IlI/ , /-IQ/ ,  /-Ir/,   
/ -I?/ ,   /-Im/ , /-In/ , /-IntI/ , /-It, -üt/,  /-Iz/, /-ǰA/, /-lAQ/, /-mA/,  /-mAǰ/, 
/-mAǰA/, /-mAQ/, /-QA/ ,/-tI/  

      /lAmA/,  /-lIQ-/:ند سازنده اسم از صفتپسو  
   /lIQ-/      :پسوند سازندة اسم از عدد

  /IltI-/  :پسوند سازندة اسم از اسم صوت  

 ] :حافظ مقوله[ پسوندهاي سازندة اسم از اسم 

/-A/ , /-Aǰ/ , /-ArI/ , /-Ay/, /-čA/, /-čAQ/, /-čI/, /-čIl/, /-čIn/, /-dA?/,    
/-dIrIQ/, /-It/ /-lAmA/, /-lAQ/, /-lIQ/, /-sAl/, /-tIl/   

  :پسوندهاي سازندة صفت از فعل 
/-A/ , /-AlAQ/ , /-An/ , /-An/,  /-AQ/ , /-Ar/ , /-ArI/ , /-AsI/ , /-Av/ ,    
/-Ay/ , /-AYAn/ /-gAn/ , /-I/ , /-IǰI / , /-IQ/ , /-ǰAQ/ , /-mA/ , /-mI?/ ,       
/-mAlI/ ,   /-mAz/  /-QAn/ ,   /-QIn/ , /-sI/ , /-tIn/   

 :پسوندهاي سازندة صفت از اسم 

/-ArAQ/. /-čї/. /-čI/. /-ǰIl/. /-lAQ/. /-lI/. /-lIQ/. /-mAn/. /-sAQ/. /-sI/    
/-?In/,  /-sIz/  

 , /ImIl/, /-I?/, /-rAQ/, /-sI-/ :] حافظ مقوله[ پسوندهاي سازندة صفت از صفت   
 /-?In/   

     /dIQǰA/ , /-InǰA-/:زندة قید از فعلپسوندهاي  سا
 /AkI-/:    پسوند سازندة قید از اسم

   ,/ǰA  /-dAn-/:  پسوندهاي سازندة قید از صفت
  /dAn-/: پسوند سازندة قید از عدد

 /lIQ-/:   ]حافظ مقوله[پسوند سازندة قید از قید 

  /dAn-/:  پسوند سازندة قید از ضمیر

   :اسمي سازندة فعل از ها پسوند
/-A//-âr/ /-At/ /-IQ/ /-Iz/ /-lA/ /-lAn/ /-lA?/ /-mâr/ /-sA/   
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 :پسوندهاي سازندة فعل از صفت
 /-A/ /-Al/ /-An//-Ar/ /-At/ /-I/ /-IQ/ /-lA/ /-lA?/   

  /IldA-/:  پسوند سازندة فعل از اسم صوت

  /?lA-/:   پسوند سازندة فعل از عدد
      /lAn-/]قولهحافظ م[  پسوند سازندة فعل از فعل

  گیرينتیجه 
در این پژوهش، براي بررسی وتحلیل اشـتقاق در زبـان ترکـی آذربایجـانی از شـیوة پژوهشـی                

بدیهی است چنانچه  ،با توجه به ماهیت و موضوع این پژوهش. بهره گرفته شد »آزمایشگاهی «
در ایـن  ( بـه دسـت آمـده     ي نظري بر بنیاد تحقیقات آزمایشـگاهی اقامـه شـود، نتـایج    ها تحلیل

قابل اعتمادتر خواهد ...)تعیین جایگاه تکیه، شناسایی و تحلیل رفتار آوایی پسوندها و ،پژوهش
بدین منظور، در اینجا به نتایجی که بر اساس این شیوة پژوهشی به دست آمـده اسـت، بـه    . بود

  :شود می طور جداگانه اشاره
بـه     praatیی کـه بـا اسـتفاده از نـرم افـزار     اه ـ ي نظـري و بررسـی  هـا  بر اساس تحلیل  .الف

  توان نتیجه گرفت که می صورت آزمایشگاهی انجام پذیرفت،
  .یابد می افزایش تاحديدر هجا و واکۀ پایانی  »دیرش«.  1
  .تفاوت معنی داري را نشان نمی دهد »شدت«. 2
بـه طـور   کـه محـل تکیـه اسـت،     در هجـاي پایـانی و در واکـۀ پایـانی      »فرکانس پایه « .3

  . یابد می افزایشچشمگیري 
زیر «توان استدلال نمود که معیار تکیه در زبان ترکی آذربایجانی  می براساس نتایج بالا،.  4

  .است »و بمی
  . و اسامی خاص، تکیه در هجاي پایانی است ها ، وامواژهها در اسامی بسیط، اسم مکان. 5
  .گیرد می ود، تکیه در هجاي پایانی قرارش می هنگامی که تکواژ تصریفی به اسم افزوده. 6
  .گیرد می شود، تکیه در هجاي پایانی قرار می هنگامی که تکواژ اشتقاقی به اسم افزوده. 7
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شـود، تکیـه در    مـی  هنگامی که ترکیبی از تکواژهاي اشتقاقی و تصریفی به اسم افـزوده . 8
  . گیرد می هجاي پایانی قرار

  .گیرد می خست قرار، تکیه در هجاي نها در قید.  9
  .گیرد می ، تکیه در هجاي پایانی قرارها در پرسشواژه. 10
  .گیرد می ، تکیه در هجاي نخست قرارها ي ندایی و تخاطب اسمها در صورت. 11
، تکیه معمولاً بـر  )ي درون مرکز، برون مرکز و متوازنها مرکب(در واژة مرکب ترکی. 12

  روي عنصر اول است،
از ستاك فعلی تشکیل شده و هیچ وندي به آنها افـزوده   صرفاًجایی که در افعال دو ه -13

  .گیرد می نشده باشد، تکیه بر روي هجاي نخست قرار
  .   گیرد می در افعال حاوي پسوند، تکیه بر روي هجاي دوم ستاك قرار. 14

 هـا  زیر و بمی است، مقایسۀ طیف نگاشـت  ،با توجه به اینکه معیار تکیه در زبان ترکی. 15 
مـی در هجـاي پایـانی    ي دیگـر کـه در آنهـا منحنـی زیـر و ب     ها دهد که بر خلاف واژه مینشان 

ي مسـتثنی، منحنـی زیـر و    ها یابد، در صورت می به میزان قابل توجهی افزایش) هجاي تکیه بر(
بمی در هجاي پایانی سیر نزولی دارد و تفاوت چشـمگیري از لحـاظ زیـر و بمـی میـان هجـاي       

  .ر هجاها مشاهده نمی شودپایانی و سای
ي اشتقاقی زبان ترکی در الگوي صرف واژگـانی  ها بر اساس نتایجی که از بررسی وند .ب

توانـد   مـی  توان گفت کـه ایـن نظریـه    می به دست آمد و با شواهد مختلفی که ارائه شده است،
ترکـی   توضیح این نکته ضروري است کـه در زبـان  . را بدرستی تعیین کند ها سطح کاربرد وند

تنها دو نوع قاعدة تکیۀ پایانی و غیر پایانی و قاعدة کاهش تکیه وجود دارد، به همین خاطر بـه  
  . توان قائل شد می دو سطح

در این تحقیق، بررسی نحوة عملکرد فرایند اشتقاق در زبان ترکی آذربایجانی نشان می . ج
را مـی تـوان از طریـق     هـا  ز نو واژهدهد که اشتقاق در این زبان کاربرد فراوان داشته و بسیاري ا

ي جدید از ها این فرایند ساخت و با توجه به زایایی این فرایند در زبان ترکی، امکان تولید واژه
  .طریق اشتقاق روشی کاملاً مناسب است
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ج شناسـی واژگـانی، واژگـان بـه     همان طور که قـبلاً ذکـر شـد، در نظریـۀ صـرف و وا       .د
ي مختلـف واژه سـازي وتصـریف بـا     هـا  شـوند کـه در آنهـا شـیوه     می یی تقسیمها لایه / سطوح

کننـد، در   مـی  اي از قواعد آوایی ازپیش تعیین شده اي که به صورت چرخه اي عمـل مجموعه
و زایایی  ها در بررسی ساختار واجی و صرفی زبان ترکی آذربایجانی، به غناي پسوند. اندتعامل

دستخوش کلیۀ قواعـد   ها شود که همه پسوند می صبریم و از سویی مشخ می فرایند اشتقاق پی
بنابراین، با بررسی ساختار واجی و صـرفی زبـان ترکـی آذربایجـانی از     . واجی قرار نمی گیرند

 دیـدگاه نظریــه صـرف واژگــانی، میـزان تعامــل صـرف و واج شناســی در ایـن زبــان مشــخص     
  .شود می

یـک دسـتور    »مؤلفۀ صـرفیِ  «محور عمده صرف واژگانی براین اصل استوار است که .   ه
  .سازماندهی می شود »سطوح پایگانی «اي از زبان در مجموعه

براین اساس، پسوندهاي زبان ترکی را می تـوان برحسـب رفتـار  واجـی شـان بـه دوسـطح        
 »خنثـی «و سطح دوم مشتمل بر پسـوندهاي   »غیرخنثی«سطح اول شامل پسوندهاي . تقسیم نمود

لـیکن  . یه اي که به آن می چسبند، هیچ گونـه تـأثیر واجـی ندارنـد    وندهاي خنثی برپا. باشدمی
وندهاي غیرخنثی از بعضی جهات براجزاي همخوانی یا واکه اي، همچنـین بـر محـل تکیـه در      

  .گذارندپایه اي که به آن می پیوندند، تأثیر می
خته ثــر شــنأونــدي مــو strategicدر واژة  ic–بــه عنــوان مثــال، در زبــان انگلیســی پســوند 

در  –eeشـود ولـی پسـوند    مـی  strategyشود، زیرا باعث تغییـر در جایگـاه تکیـه در واژة     می
employee در . شـود  مـی  ثـر  محسـوب  ٔکه تکیه را با خود به همراه دارد، به عنوان وند غیر مو

بـه عنـوان صـورت    ) به معنـاي دریاچـه  (  danizǰikدر واژة/  ǰik/پسوند تصغیر ،زبان ترکی نیز
 gozallikدر واژة ترکـی   lik–و وند تکیه ناپذیر به سطح اول تعلق دارد، ولـی پسـوند   مستثنی 

که تکیه را با خود به همراه دارد، هیچ گونه تأثیر واجـی بـر پایـه نـدارد، بـر      ) به معناي زیبایی(
  . همین اساس، به سطح دوم تعلق دارد

  :لال نمود که توان استد می ي آزمایشگاهی این پژوهش،ها بر اساس تحلیل.  و
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شود،  می هنگامی که یک پسوند تکیه ناپذیر، یعنی متعلق به سطح اول، به پایه اي افزوده. 1
محل تکیۀ واژه تغییر نکرده و بر روي همان هجاي تکیه بر قبلی باقی می ماند، اما چنانچه یـک  

کیه ناپذیر بیاید، پسوند اشتقاقی یا تصریفی تکیه پذیر، یعنی متعلق به سطح دوم، بعد از پسوند ت
  : کند می تکیه را به خود جذب

)8(  
  /yuvấ/                                      شیانهآ

            / yuvấǰïk /  شیانکآ
 / yuvâǰïklấr /  ها شیانکآ
گیرد،  ه تکیه در هجاي اول آنها قرار میي تصریفی چند هجایی کها دربعضی از پسوند.  2

می تـوان بـه مـوارد زیـر      ها از جملۀ این پسوند. تکیه نمی گیرند ها ن پسوندهجاهاي دیگر در ای
  :اشاره کرد

)9(  
  gấz     بکنَ، حفر کن   gâz-ấrâk  حفر کنان، باحفر کردن

  bấx  نگاه کن   ?bâx-mấmï  بدون نگاه کردن
    ي هـا  ي چند هجایی در هجاي اول تکیه می گیرند، حتی وقتی که سایر پسـوند ها این پسوند

ي چنـد  هـا  رسد دلیل آن نزدیک تـر بـودن ایـن پسـوند     می به نظر. تکیه پذیر به آنها اضافه شود
  .هجایی به پایه است

)10(  
 bâx-mấmï?-dân  بی آنکه نگاهی افکنده شود

 bấx  نگاه کن    

ي تکیه پذیر، دو پسوند در یک واژه واقع شود، پسـوند  ها اگر از بین این گروه از پسوند. 3
  :    مثال. گیرده میاول تکی

 )11(  
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 bâx-mấmï?-dâkï-lâr- dân               از آنهایی که بهشان نگاه نینداخته شده است   

توان بر حسب رفتار نحوي بـه   می هاي اشتقاقی ترکی آذربایجانی را همچنین پسوند.   ز          
یک از آنها با توجه بـه هـر    دو گروه اصلی حافظ مقوله و تغییر دهنده مقوله تقسیم کرد که هر

  .باشند کدام از اجزاي کلام، داراي انواع مختلفی می
قیدسـاز و   ،پسوندهاي اشتقاقی تغییر دهندة مقوله در چهار گروه اسم ساز، صـفت سـاز       

  :گردند فعل ساز تقسیم می
 : ي اسم سازها پسوند -

  اسم صوت/ عدد / صفت/ فعل+ وند اسم ساز →اسم  
 : سازپسوندهاي صفت  -

 فعل/ اسم + وند صفت ساز →صفت 

 :پسوندهاي قید ساز -

 ضمیر مبهم/ عدد / صفت/ اسم+ وند قید ساز →قید 

 :پسوندهاي فعل ساز -

  اسم صوت/ عدد / صفت/ اسم+ وند فعل ساز →فعل 
 

هـاي مشـابه در خصـوص وجـوه     یی که در این پـژوهش و پـژوهش  ها بر اساس تحلیل.   ح
تـوان   بدیهی است کـه نمـی  ،اشتقاق و تصریف صورت گرفته است اشتراك و افتراق در فرایند

ها را به صـورت پیوسـتاري    میان عناصر تصریفی و اشتقاقی مرز دقیقی قائل شد و بهتر است آن
  .در نظر گرفت

ي سطح دوم زبان ها توان استدلال نمود که همۀ وند می ي این پژوهشها بر اساس یافته.  ط
 بدین مفهوم که همۀ وندهاي سطح دوم حامل . اند»ود تکیهخ« ترکی آذربایجانی  از نوع

وندهاي قبل از وند آخر کاهش /شود، وند می اند، لیکن وقتی وند دیگري بدان افزودهتکیه
  .کند می تکیه پیدا کرده و آخرین وند تکیۀ خود را حفظ
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ترکی توان نتیجه گیري کرد که از بین نه واکۀ زبان  می بر اساس این تقسیم بندي .ي
) ,ï ,  u , ü  i(چهار واکۀ  ،در پسوندهاي داراي دو تکواژ گونه) â,  a( آذربایجانی، دو واکۀ 

هیج وقت در )  ,e , o ,?(شود و سه واکۀ  می در پسوندهاي داراي چهار تکواژ گونه ظاهر
  .    ي زبان ترکی ظاهر نمی شوندها پسوند

ر اسـاس آن صـورتبندي شـده اسـت،     در زبان انگلیسی که نظریۀ صـرف واژگـانی ب ـ  .   ك
پسوندهاي غیرخنثی علاوه براین که برتکیه تأثیر می گذارند، همچنین باعث مـی شـوند شـکل    

بـا مقایسـۀ دو واژة   . ي پایه اي که بـه آن افـزوده شـده انـد، تغییـر کنـد      ها یا     همخوان ها واکه
satan [séІtən] وsatanic  [sə´t? nIk]؛ چون پسـوند غیرخنثـاي   می توان به این امر پی برد

–ic تبدیل واکۀ مرکب    باعث[eI]  به واکۀ سادة[? شـده اسـت ولـی در زبـان ترکـی ایـن        [
  .چنین نیست

زبان انگلیسی، ونـدهاي سـطح اول بـه     )multiple affixation(در کلمات چند وندي.  ل
طح اول افزوده تواند به لایۀ بعد از وند س می به همین جهت، وند سطح دوم. ریشه نزدیک ترند

  .شود، لیکن عکس آن امکان پذیر نیست
)12( 

           1   1                                 1   2 
    atomicity                         atomicness 
  

                  2    2                                 2   1    
hopelessness                   *hopelessity               

  :در زبان ترکی نیز این چنین است
  

        1   1                                          1   2 
danizǰikǰa     مثل دریاچه           danizǰiklar            ها دریاچه
          2   2                                         2   1   
damirčil?k      آهنگري             *damirčiǰik         -------     
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ــاظر خــود در ســطح   2فراینــدهاي ســطح   . م ــه فراینــدهاي متن ــل                   1نســبت ب ــر و قاب ــام ت ع
 .ترندبینیپیش

تـوان اسـتدلال نمـود کـه پسـوندهاي       مـی  ي پیکره بنیاد این پـژوهش ها اساس بررسیبر.  ن
تـوان   مـی  وندهاي سطح دوم از زایایی کمتري برخوردارند و آنهـا را سطح اول در مقایسه با پس

  .   به عنوان تکواژهاي رسوبی تلقی نمود
یکی ازاهداف این پژوهش، ارزیابی انگارة صرف و واج شناسی واژگانی کیپارسکی .   س

طـور کامـل و بـدون نیـاز بـه       تـوان بـه   بود که طی آن مشخص شد ایـن انگـاره را نمـی   ) 1982(
  .هاي اشتقاقی آن پذیرفت هایی براي زبان ترکی و تبیین داده لتعدی

تـوان در چهـار چـوب     مـی  واژگان زبان ترکی آذربایجانی را ،بر اساس مطالب مطرح شده
  :نظریۀ صرف واژگانی به صورت زیر ترسیم کرد 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
 

 ناسی واژگانی واژگان زبان ترکی آذربایجانی بر اساس نظریه صرف و واج ش:  1-5نمودار

 اشتقاق با قاعده
 تصریف با قاعده

رون مرکزمرکب ب  
 مرکب متوازن
 

 اشتقاق بی قاعده
 تصریف بی قاعده
 تکرار
 مرکب درون مرکز
 

 واحدهاي واژگانی بسیط

 اختصاص تکیۀ غیر پایانی

 اختصاص تکیۀ پایانی
 اصل کاهش تکیه
 

نحو                 واج شناسی پساواژگانی 

سطح 

سطح 
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